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Publishing Instructions

The Ministry of Land and Resources P.R.C (MLR) has
decided to translate the regulations on land and resources
into English, with a view to publicizing the achievements
scored in the development of China’s laws on land and
resources, strengthening international cooperation and
exchange, fulfilling the commitments China made at its
accession to WTO, and helping foreign and domestic
organizations to understand and apply China’s regulations
on land and resources comprehensively and more
accurately. The official English version of MLR
regulations will be published starting from 2006. w7

The . translation is organized by the Department of
Policy and Legislation and the Department of International
Cooperation, Science and Technology of MLR. China Law
Center for Land and Resources is in charge of the

translation, preliminary examination and demonstration.




The official English version is to be approved by MLR.
The application of MLR regulations shall be based on the

Chinese version.
Department of Policy and Legislation, MLR
Department of International Cooperation, Science and Technology, MLR

China Law Center for Land and Resources

October, 2006 <
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Measures for Administration of the
Annual Plan for Land Utilization

(Adopted at the Fourth Executive Meeting of the
Ministry of Land and Resources on February 24,
1999, revised at the Ninth Executive Meeting of the
Ministry of Land and Resources on October 29,
. 2004, and revised for the second time at the Fifth
Executive Meeting of the Ministry of Land and
Resources on November 20, 2006)

Article1  These Measures are formulated in accordance
with the Land Administration Law of the People’s Republic
of China, the Regulations for the Implementation of the
Land Administration Law of the People’s Republic of China,
the Decision of the State Council on Deepening Reform and
Strengthening Land Administration and the Circular of the
State Council on Issues Concerning Strengthening -Land
Control, for the purpose of strengthening land administration
and control, strictly controlling the uses of land, effectively
protecting cultivated land and appropriately keeping under
control the total area of land used for construction.

" Article2 These Measures apply to formulatioh, issue,




implementation, supervision and assessment of the annual
plan for land utilization.

The term “annual plan for land utilization” in these
Measures means the specific arrangemer;ts of the State
within a planning year for the amount of additional land for
construction, the amount of cultivated land supplemented by
land development and consolidation and the amount of
cultivated land reserved. ,

The amount of additional land for construction provided
for in the preceding paragraph includes the amount of
agricultural land and unused land occupied for construction
use.

Article3  The administration of the annual plan for land
utilization shall conform to the following principles:

(1) strictly implementing the overall plans for land
utilization, keeping the total area of the land used for
construction under control and effectively protecting
cultivated land, especially capital farmland;

(2) introducing the land policy in macro-control, guiding
land demand according to land supply, promoting the Chaﬁge
in the mode of economic growth and enhancing the
economical and intensive use of land; i

(3) maintaining balance between the use of cultivated
land for construction and the supplement to cultivated land;

(4) giving priority to the use of land for major
construction projects and infrastructure projects of the State;
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=..(3) connecting the increase in land used for construction
in cities and towns with the decrease in land used for
construction in villages; and

(6) protecting and improving the ecological environment
and ensuring the sustainable utilization of land.

Article4  Quotas of an annual plan for land utilization
shall include:

(1) planning quota of additional land for construction,
including the total area of additional land for construction
and the quota of additional agricultural land and cultivated
land occupied for construction use;

(2) planning quota of land development and consolidation,
including the quota of cultivated land supplemented by land
development and the quota of cultivated land supplemented
by land consolidation and reclamation; and

(3) planning quota of cultivated land reserved.

The planning quota of additional land for construction
mentioned in Item (1) of the preceding paragraph shall be
classified into the quota of land used for construction in
cities, towns and villages and the quota of land uséd for
major construction projects which are sited independently
for energy, communications, water conservancy, mines or
military installations, etc.

Various localities may, in light of their actual needs, set
more control quotas on the basis of the classifications

mentioned above.
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